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3a ropamu, 3a JecaMH,

3a MIUPOKUMH MOPSIMHU,
[IpoTuB HEOa — Ha 3eMIie
2Kuin crapuk B 0JTHOM celie.
VY CcTapuHYIIKU TPHU ChIHA!
Crapmuii yMHBINH ObLT IETHHA,
CpenHuil ChIH M TaK U CSIK,
Munaammii BoBce ObLT Typak.
bpatbs cesn nieHuiy

Jla BO3uiIM B rpag-CTOJIUILY:
3HaTh, CTOJIMIIA Ta ObLIa
Henaneuye ot cena.

TaM nieHuIry nmpojiaBai,
JleHbIru cueTOM MIPUHUMATH
U ¢ naburoro cymoii
Bo3sBpamanucs gomoil.

B nonrom BpemeHu ajib BCKOpE
[Tpuxmrounsiocs um rope:
KTo-TO B mose ctan XoquTh
W nuieHuniy meBeauThb.
My>KAYKHM TaKOW Mevaiu
Otpopsica He BUIATY;
Cranu nymathb a ragaTb —
Kaxk 651 Bopa cornsaars;
Hakoner cebe cMekHyIH,
Ut00 cTosTH Ha KapayJie,
Xneb HouaMu 1ooepeyb,

371010 BOpa NoACTEPEYb.
kek

Bor, kak cTano nuib cMepKaThCs,
Hauan crapmuii 6pat cOuparhbcs,
Briayn BuibI 1 TOIOP

U otnipaBuiicst B 1030p.

Hour HeHacTHAs HacTana;

Ha nero 60s13Hb Hamana,

U co cTpaxoB Halll My>KHUK
3akonaycs noJl CEHHUK.

Houw npoxonut, AeHb TPUXOANT;
C ceHHUKa JO30PHBIN CXOIUT

U, o6nmB ceds BOIOM,

Cran cTyuyarbes 1moj n300ii:

“Oi1 BbI, COHHBIE TETEPH!
OtnupaiiTe Opaty 1BepH,

[Tox noxxnem s BECh MPOMOK

The tale is starting....
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. Beyond the mountains, beyond the forests
. Beyond the wide seas,

. Opposite the sky—on the earth

. Lived an old man in a village.

. The little old man had three sons:

. The oldest was a clever lad,

. The middle son was average,

. The third son was a total fool.

. The brothers planted wheat,

And hauled it to the capital:

. The capital must not have been

Far from the village.

. There they sold the wheat,

Counted their money

. And with a full wallet

Returned home.

Some time after that

They had a misfortune:

Someone began to enter their field
And disturb the wheat.

The peasants—such a misfortune
Had never experienced in their lives.
They started to think and speculate
How to discover the thief;

Finally they decided

That would need to stand guard

At night to protect their grain,

And catch the evil thief.

As soon as it began to get dark
The oldest brother began to get ready
He took out a pitchfork and an ax
And went out on guard.

It was a nasty night,

Fear came over him,

And from terror our peasant

Dug himself in under some hay.
The night passed, day came;

The guard emerged from the hay
And pouring water over himself,
Began to knock on the hut (door):
Hey you sleepy quails!

Open the door for your brother.
Out in the rain I got all wet




44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
38.
59.
60.
61.
62.
63.
64.

kk

65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.

C rosoBBI 1O CaMBIX HOI' .
bpates nBepu oTBOpUIIH,
Kapaynpiyka Boyctumim,
Cranu cipamimBath €ro:

He Bupgan nu oH yero?
Kapaynbimmk momonumncs
BrpaBo, Bi1€eBO MOKJIOHWICS

N, npokanuisiBIInMch, ckaszan:
“Bcro s HOUEHBbKY HE CIiall;

Ha moe x nputom HecyacThe,
bruio cTpanmHoe HEHACTheE:
Jlo b BOT TaK JIUBMSI U JIUII,
Py6amonky BCro cMOYHIL.

Yk Kyaa kak ObUT1O CKy4HO! ..
Bnpouewm, Bce Giaromnonydno”.
TToxBanui ero oren;:

“Ts1, Jaauno, moaoxelr!

Tl BOT, Tak cKa3aTh, IPUMEPHO,
Cocnyxui MHe ciTy:k0y BepHO,
To ectb, Oymy4n npu Bcem,

He ynapun B rps3s aumom”.

CraJo chI3HOBA CMEpPKaThCH,
Cpennuii 6par moriesn couparhes;
B3si1 v BUJIBI M1 TOTIOP

U otnipaBuiicst B 1030p.

Housr xonomnas Hacrana,
Jpoxb Ha Manoro Hamasnia,
3yObI Ha4aJIU TUISICATh;

OHn ynapuics 6exatb —

U BCro HOYB XOAMI 1030pOM
VY cocenku o 3a60pom.
KyTko 6b110 MOTOAITY!

Ho BoT yTpo. OH K KpbUIbILY:
“O# BEI, conn! Yto BEI crinTe!
bparty nBepu oronpure;
Housto cTpamsbiii 6611 MOPO3 —
J10 >KMBOTHKOB TIpoMeEpP3”.
Bbpates nBepu oTBOpUIIH,
Kapaynpiyka Boyctumim,
Cranu cipammBath €ro:

He Bupgan nu o” yero?
Kapaynpimyk nomomnuics,
BnpaBo, Bi1€eBO MOKJIOHWICS

U ckB03b 3y0OBI OTBEYAI:

“Bcro st HOUeHBKY HE crall,

Jla x Moei cyib0e HecHacTHOM
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From head to toe.”

His brothers opened the door,
And let the guard in,

They began to ask him:
Whether he had seen anything.
The guard prayed

Bowed left and right

And clearing his throat, said:
“1 did not sleep all night;

To my misfortune,

It was terribly nasty weather:
Rain poured in buckets,

My shirt was soaked.

It was horribly unpleasant!..
But...everything is fine.”
His father praised him:
“You, Danilo, are a fine lad!
You did me a perfect,

So to speak service.

That is, in spite of it all,

You behaved honorably.”

Again it began to grow dark

The middle brother went to get ready;

He took both a pitchfork and axe

And set out to stand guard.

It was a cold night and

The young man was overcome by shivering,
His teeth began to chatter (literally: dance):
He broke into a run—

And spent the whole night on guard
Patrolling at his neighbor’s fence.

The young fellow had been terrified!

But morning came. He went up to the porch:
“Hey you sleepy heads! Why are you sleeping!
Open the door for your brother;

There was a terrible frost last night—

I froze to my innards.”

His brothers opened the door,

And let the guard in.

They began to ask him,

Whether he had seen anything.

The guard prayed,

And bowed left and right

And answered through his teeth:

“I didn’t sleep all night,

And it was my evil fate,




90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.

kk

97.
98.
99

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
I11.
112.
113.
114.
115.
116.

koK

117.
118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.

Hounto xomoa 0611 y)KacHBIH,
Jlo cepamoB meHs mpoOpair;
Bcro s HOuKy mpockaka;
CauikoM ObIJI0 HECTIOJIPYYHO. ..
Bnpouyewm, Bce Giaromnonydno”.
U emy ckazan orerr:

“Tp1, I'aBpuiio, Momoaen!”

CraJo B TpeTHil pa3 cMepKaThCs,
Hamo mimanmemy coupatnces;
OH 1 ycoM HE BEJET,

Ha neuwn B yriy noet

N30 Bceil nypankoit Mouu:
“Pacnpekpachbie Bbl oun!”
bpatbs Hy eMy NEHSATb,
Cranu B 110JI€ IOTOHSTh,

Ho, ckoib 10110 HU Kprvaiu,
TonbKO ToJIOC OTEPAIH;

OH Hu ¢ mecta. Hakonen
[Tomomen k HeMy oTell,
I'oBoput emy: “Ilocnymaii,
[ToGeraii B 1030p, Bantoma;
A xymro Tede TyOKoB,

Jlam ropoxy u 6060B”.

Tyt WBaH ¢ neyu cie3aer,
Majaxaiif cBOM Ha/ieBaeT,
Xneb 3a mazyxy KiIajer,
Kapayn nepxatpb uuer.

Hour HacTana; MecsI] BCXOIUT;
ITone Bce MBan 06x04uT,
O3uparouuch Kpyrom,

U caputcs noa KycToMm;
3Be3abl HA HEOE CUUTAET

Jla Kparomky yreraer.

Bapyr o momHo4s KOHB 3apiKall...
Kapaynpiyk Hain npuBcTad,
[TocmoTpen o pykaBHILy

U yBugen koObUIHITY.
KoOsunita ta Os11a

Bes, xak 3uMHUM cHer, O0ena,
I'puBa B 3emutt0, 30710Tas,

B Menku konblia 3aBuTasl.
“Ixe-xe! Tak BOT KaKoM

Ham Bopumiko!.. Ho, moctoi,

90. That the night was horribly cold,
91. It went straight to my heart,

92. I jumped around all night;

93. It was too much to bear...

94. However, all is well.”

95. And his father said:

96. “You are a fine fellow, Gavrilo.”

97. For the third time it grew dark,

98. The youngest brother should have been
preparing;

99. But he didn’t turn a hair,

100. But (sat) on the stove in the corner and sang

101. At the top of his fool’s voice”

102. “Oh, you beautiful eyes!”

103. His brothers scolded him,

104. Tried to drive him out to the fields.
105. But no matter how they yelled,

106. They just wasted their breath;

107. He stayed put. Finally,

108. His father went up to him

109. And said: “Listen,

110. Go out on guard, Vanyusha,;

111.1 will buy you a picture book,

112. And give you some peas and beans.”
113. Then Ivan climbed down from the stove,
114. Put on his fur cap,

115. Tucked some bread under his arm,
116. And went to keep guard.

117. Night came on; the moon rose;

118. Ivan walked all around the field,

119. Looking all around,

120. Then he sat down near a bush

121. And counted the stars in the sky

122. And devoured the bread.

123. Suddenly at midnight a horse neighed...
124. Our guard stood up.

125. And looked all around,

126. And saw a mare.

127. And what a mare she was--

128. All white as the snow,

129. Her golden mane flowed to the ground
130. In tight curls.

131.“Aha, now I see who you are

132. Our thief! ...Freeze,
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S myTUTH Beb HE YMEIO,
PazomMm csay Te Ha miero.

Bumib, kakas capanya!”

U, munyTy ynyua,

K xoOputHIe momoeraer,

3a BOJIHUCTBIMA XBOCT XBAaTaeT
W nipeirayn k Helt Ha XpeOET —
Tonbko 3a10M Hanepé.
KoOGruuna mononas,

Ouslo GerieHo cBepkas,

3MeeM TroJIoBy CBHIIA

N nmyctuinace kak crpena.
Bobertcs kpyrom Haz nossimu,
BucHer miactbio Hajo pBamu,
MuuTCS CKOKOM TIO TOpaM,
XoauT a6I00M 10 JIecam,
XoueT cUIoN ajlb 00OMaHOM,
Jlus 661 cipaBuThCS ¢ VIBaHOM;
Ho UBan u cam He mpocT —
Kpenko nepxutcs 3a XBOCT.

ke

Haxkonen ona ycrana.

“Hy, UBan, — emy ckazana, —
Konb ymen To1 ycuaers,

Tak TeOe MHOI U BIAIETh.

Jait MHE MecTO JJIsl TOKOIO

Jla yxaxxuBaii 3a MHOIO,
CxoabpKO cMBICIHIIb. Jla cMoTpH:
ITo Tpu yTpeHHu 3apu
Brinyiait MmeHsa Ha BOJIIO
[lorynare mo 4yucTy MoJo.

ITo ucxope xe Tpex nHeu
JIByX poxy TeOe KOHEeH —

Jla TakuX, KaKUX TIOHBIHE

He Gn1Ba)IO M B IOMUHE;

Ja eme poxxy KOHbKa

Poctom TONBKO B TpH BeplKa,
Ha criune ¢ qeyms ropbamu
Jla ¢ apimIMHHBIMH yIIaMH#'".
JIByX KOHEM, KOJIb XOIllb, MPOJIAH,
Ho xoHBKa He oTnaBai

Hwu 3a nosic, Hu 3a marnky,

Hu 3a uepnyto, ciblb, 6a0Ky.
Ha 3emiie u o 3emiei

OH ToBapwi OyIeT TBOM:

OH 3uMoii TeOs corpeer,
JleTom X0J10710M OOBEET;

B romnon xmebom yrocTur,

133.1 am not joking,

134. With one bound, I will sit on your neck.
135. Oh, what a grasshopper you are!”

136. And seizing the moment,

137. He ran up to the mare,

138. Seized her by her wavy tail

139. And jumped up on her back.

140. Only facing backwards.

141. The young mare,

142. Her eyes flashing madly,

143. Twisted her head like a serpent

144. And set off running like an arrow.

145. She soared over the fields;

146. Stretched almost horizontal clearing ditches,
147. Galloped over the mountains.

148. Reared through the forests,

149. Trying by hook or by crook

150. To get the better of Ivan,

151. But Ivan was no pushover—

152. He hung on firmly to her tail.

153. Finally she tired.

154. OK, Ivan,” she said to him,

155. “Since you know how to keep your seat,
156. You are my master.

157. Give me a quiet place to rest

158. And take care of me

159. As you will. But look here:

160. When three dawns have passed,

161. Let me free

162. To roam the fields.

163. At the end of three days

164.1 will bear you two stallions—

165. Such as no one

166. Has yet even dreamed of.

167. And I will bear one more little colt,
168. Only three vershok high,

169. With two humps on his back

170. And with arshin long ears.

171. The two stallions, if you like, you can sell,
172. But do not part with the little one,
173. Nor trade him for a sash or hat,

174. Or stake him on a black queen.

175. On the ground and below it,

176. He will be your comrade,

177. He will warm you in winter;

178. He will cool you in summer;

179. Bring you bread when you’re hungry,




180. B xaxmy MeI0M HaIlOWT. 180. Give you mead to drink when you thirst.
181. I e cHOBa BBIIIY B MOJIE 181. And I will once again be free

182. Cunsl mpoboBaTh Ha BoJIE”. 182. To try my strength in the open air.

sksk

183. “Jlamno”, — mymaet UBan 183. “OK, thought Ivan

184. U B mactymmii Oanaran 184. And to the shepherd’s hut

185. KoObmuity 3arosser, 185. He drove the mare,

186. JIBeph poroxei 3aKphIBacT, 186. He blocked the door with a mat,

187. U nuib TOJBKO paccBelio, 187. And only when dawn was glowing

188. OtnpasisieTcs B ceno, 188. Did he return to the village,

189. Hanesas rpoMKO MECHIO 189. Singing loudly the song

190. “Xomun monozer Ha [IpecHro”. 190. “A fine lad walked along the Presnyu.”
ok 191. He first he climbed up on the porch

191. BOT OH BCXOAWT HA KPBLIBIIO, 192. Then he grasped the ring

192. Bot xBartaeT 3a KOJbIIO, 193. And with all his might began to pound on the
193. UYTt0 ecTh CUJIBI B ABEPH CTYUUTCH, door,

194. YyTh 4TO KPOBIIS HE BATUTCH, 194. Nearly causing the roof to fall off,

195. U xpuuut Ha Bech Oazap, 195. And yelled at the top of his voice,

196. CnoBHO cuenancs moxap. 196. As if (announcing) a fire.

197. bpaThs ¢ TaBOK OCKaKaJIH, 197. The brothers jumped down from their sleeping
198. 3amkasics, BCKpUJaIu: shelves,

199. “Kro cTyuuTCsl CUIIBHO TaK?” — 198. Stammering they shouted:

200. “Oro s, UBan-gypak!” 199. “Who is knocking so heavily?”

201. bpaTes 1Bepu OTBOPUIIH, 200. “It is I, Ivan the fool!”

202. Jlypaka B u30y BIYCTHIIH 201. The brothers opened the door,

203. WU namaii ero pyrath, — 202. Let the fool into the hut,

204. Kak oH cMel uX Tak myrath! 203. And began to curse him

205. A VBan Hai, HE CHUMAs 204. For daring to scare them like that!

206. Hwu namreii, Hu Manaxas, 205. But our Ivan, without taking off

207. OrtmpasisieTcs Ha TIeYb 206. His shoes or cap,

208. U Benet oTTyaa peyb 207. Made for the stove

209. IIpo HOYHOE MTOXOXKIACHBE, 208. And spoke to them from there

210. Bcewm ymiam Ha yJIUBIICHbBE: 209. About his night’s adventure,

211. “Bcro s HOUGHBKY HE CITall, 210. Which amazed all listening ears:

212. 3Be3nbl Ha HEOE cunTAalT; 211. “All night I did not sleep,

213. Mecsi, poBHO, TOKE CBETHII, — 212. But counted the stars in the sky-

214. S mopsiAkoM HE MPUMETHIL. 213. And the moon was shining too,

215. Bapyr npuxoauT IbsIBOJI CaM, 214.1 think, though I didn’t notice.

216. C Gopomoro u ¢ ycam; 215. Suddenly the devil himself appeared;
217. Poxa CIIOBHO KaK Yy KOIIKH, 216. With a beard and mustache;

218. A rmasza-To — 4TO T€ TUIONIKH! 217. A mug like a cat’s,

219. BOT u cTa)I TOT YePT CKaKaTh 218. And his eyes—Ilike plates!

220. U 3epHO XBOCTOM COHMBATH. 219. Then the devil started to jump around
221. S myTuTh Beb HE YMEIO — 220. And knock down the wheat with his tail.
222. U BCKOYMWJ €My Ha IIEl0. 221.1 am not one to joke—

223. V3K Tackai ke OH, TacKal, 222.So I jumped up on his neck.

224. YyTtb Oamku MHE HE CJIOMAaJ. 223. Oh, how he dragged and dragged me around,
225. Ho u s Beab cam HE MpoMax, 224. He nearly broke my head.
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Crplb, 1epkal ero, Kak B )KOMax.
buics, Oumcst moit xuTpert

W B3monuiics HakoHel:

“He ry06u meHs co cBera!

Llensrii rox Tede 3a 3TO
O6ermaroch CMUPHO JKHTh,
[IpaBociaBHBIX HE MYTUTB .

51, capluib, CI0B-TO HE TOMEPWI,
Jla yepTeHKy U moBepui’ .

TyT paccka3zuuk 3amomyan,
[TozeBHyn u 3aapemant.

Bbpaths, ckoJIbKO HU cepyau,

He cMmoram — 3axoxoTanm,
VXBaTHBIIKCEH ITOJ] OOKa,

Han pacckazom mypaka.

Cam cTapuk HE CMOT CAEpPKAThCA,
Yto0 10 cae3 He MOCMEIThCS,
XOTb CMEATHCS — TAK OHO
Crapukam yK U TPEIIHoO.

MHoOro Jib Bp€EMEHH aJIb MaJjlo
C aToit HOUM TIpobexano, —
S ipo 310 HUUErO

He cnpixan HE OT KOTO.

Hy, na yto Ham B TOM 3a zeno,
l'ox nu, nBa v nponereno, —
Benb 3a HUMU He OEXKaTh...
CraneM cka3Ky MpOA0JIKaTh.

Hy-c, Tak BoT uto! Pa3 [{lanuno

(B mpa3aHuK, MTOMHUTCS, TO OBLIO),
HatsnyBmmch 3e1bHO MbsH,
3aramwics B Oajiara.

Uto x oH BuauT? — IIpexkpacuBnix
JIByX KOHE 30710TOTPUBBIX

Jla urpyIiieuky-KoHbKa

Poctom TONBKO B TpH BeplIKa,

Ha criune ¢ neyms ropbamu

Jla ¢ apiIMHHBIMH YILIAMH.

“Xwm! Tenepn-To s y3Ha,

Jns wero 3aeck qypeHs cnan!” —
I'oBoput cebe Jlanuo...

Uyno pazom xMeb TocOmIo;

Bot Jlaauno B 1oM OeXHT

U T"aBpuiie rOBOPHUT:

225.But I too am no wimp,

226.1 held on to him as if with clamps.

227. He struggled and struggled, my sly one:

228. But he begged for mercy in the end.

229.“Do not banish me from the earth!

230. And in exchange for a whole year

231.1 will promise you to live without making
trouble,

232. And not lead the Orthodox folk astray.”

233.1 did not weigh his words,

234. But I believed the devil.”

235. Here the story teller stopped talking,

236. Yawned and fell into a doze.

237. His brothers, despite how angry they were,

238. Could not keep from laughing,

239. They held their sides,

240. Over the fool’s story.

241. Even the old man could not help

242. But laugh until the point of tears.

243. Although laughing like that

244, Is sinful for old people

245. Whether much time or a little

246. Passed by since that night,

247. No one has told me

248. Anything about it.

249. But what does it matter to us,

250. Whether a year or two had passed—
251. We can’t fly after them, after all.
252. Let’s continue our tale.

253. Well, here’s the way it was! Once Danilo

254. (On a holiday, I remember, it was),

255. Having gotten very drunk,

256. Staggered into the hut.

257. What did he see but two magnificent

258. Golden-maned stallions

259. And a toylike little horse

260. Only two vershok high

261. With two humps on his back

262. And arshin-long ears.

263. “Hmm, now I know

264. Why the fool slept here!”

265. Danilo said to himself..

266. The wondrous (sight) had dispelled his
drunkenness at once,

267. Danilo ran home
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“ITocMOTpH, KAaKMX KPaCUBBIX
JIByX KOHE 30J10TOTPUBBIX
Ham gypak ce6e nocrain:

TBI B CTIBIXOM HE CHBIXal .

N Januno na MaBpuio,

Yto B HOrax UX MOYH OBIJIO,
[To kpanuBe NpsIMUKOM

Tak 1 1yroT 60CHKOM.

CHoTBIKHYBLIUCS TPU pa3a,
ITounnausIm 00a riasa,
[Totupas 31ech 1 Tam,

Bxondar 6paths K IByM KOHSIM.
Konwu pxxanu u xpamnenu,

Oun AXOHTOM TOpeJIH;

B Menku xoJiplia 3aBUTOH,
XBOCT CTPYHJICS 30JI0TOM,

W anma3zHble KOMBITHI
KpynHbIM xeMuyromM OOUTHI.
JI1060-10pOro cMOTpETH!
Jlums mapro 6 Ha HUX CUICTh.
Bbpaths Tak Ha HUX CMOTpENH,
UTo 4yTh-uyTh HE OKPHUBEIIH.
“T"me oH ATO UX Joctan? —
Crapumii cpeHeMy ckaszal, —
Ho naBHO yx peus BenercH,
Uro nuurs 1ypHSIM KJaJ 1aercs,
TwI 5 X0Tb 7100 cebe pa3oeid,
Tak He BBIOBEITL ABYX pyOJIcH.
Hy, I'aBpuno, B Ty ceamuiry
OTBeneM-Ka UX B CTOJIHILY;
Tam Gosipam nipomauM,
JleHbIru pOBHO MOJIETTHM.

A ¢ IeHBXOHKaMH, CaM 3Haellb,
W nomnbews 1 noryssienip,
TonpKo XJIOMHU O MEMIKY.

A Gnaromy mypaxy

He mocraseT Benp qOTajKy,
I'me rocTaT ero Jomanku;
[IycTh UX HILET TaM U CSAM.
Hy, npusrens, no pykam!”
Bbpatbs pazom cornacuiuce,
OOGHATUCH, TEPEKPECTHIIUCH

U BepHyHcs 1omoi,

I'oBopst mpomesk coOoit

[Ipo koHei, 1 Tpo MUPYLIKY,
U npo uynHyI0 3BEpYIIKY.

268. And said to Gavrilo:

269. “You should see what beautiful

270. Golden-maned pair of stallions;

271. Our fool has gotten for himself.

272. You never saw the like.”

273. And Danilo and Gavrilo,

274. As fast as their legs could carry them,
275. Ran straight through the nettles

276. Barefoot.

277. Having tripped three times,

278. They cleared their heads,

279. By wiping here and there,

280. The brothers went in to the two stallions.
281. The stallions neighed and snorted,

282. Their sapphire eyes flashed,.

283. In tight golden curls,

284. Each golden tail flowed,

285. And (they had) emerald hooves,

286. Inlaid with large pearls.

287. What a treat it was to look (at them)!
288. Only a tsar was fit to ride them.

289. The brothers looked at them so hard,
290. That they nearly went cross-eyed.

291. “Where did he get them?

292. The oldest asked the middle one,

293. “But folks have long said

294. That fools find all the treasure.

295. While you can beat your head (against a wall),
296. But will never even find two rubles.
297. Well, Gavrilo, next week

298. We will take them to the capital;

299. And sell them to some boyars.

300. We will divide the money equally.

301. And as you yourself know, with the money
302. You can drink and run wild,

303. You need only smack your money bag.
304. And the crazy fool

305. Will not even guess

306. Where his horses are.

307. Let him search for them here and there,
308. Well, buddy, let’s shake!”

309. The brothers immediately agreed,

310. Embraced, crossed themselves,

311. Then returned home,

312. Talking among themselves.

313. About the stallions, the feast,

314. And the wondrous little beast.




315.
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329.
330.
331.
332.
333.
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335.
336.
337.
338.
339.
340.
341.
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343.
344.
345.
346.
347.
348.
349.
350.
351.
352.
353.
354.
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355.
356.
357.

Bpewms kaTut uepenom,

Yac 3a yacom, JIeHb 3a JHEM, —
U na nepByto ceamuiy

Bpatbst enyT B rpaa-cTonuiy,
Urto 6 TOBap CBOI TaM MPOAATH
W Ha npucTaHu y3HaTh,

He mpunum nu ¢ kopabiasmu
Hewmup! B ropos 3a xoncrtaMu
N weitger mu naps Canran
bacypmanuts xpuctran?

BoTt nxoHaM nmoMoIHINCE,

V otia 6;1arocI0BHINC,
B3suin 1ByX KOHEN TailkoM

N oTnpaBUiIMCh THUILIKOM.
ke

Beuep k HOun npoOuparncs;
Ha nouner MBan cobpaics;
Bnosnb no ynuue uaer,

Ecrt kpatoiiky na noer.

Bor on mons gocturaer,
Pyku B 60ku moanupaet

U ¢ npuckoykoi, CIOBHO MaH,
Bokowm Bxomut B Oaarad.
Bce mo-npexuemMy crosio,
Ho xoHeili xak He OBIBAJIO;
Jlums urpymka-ropoyHoOK
VY ero BepTencs HOT,
XJonan ¢ paaoCTH yIlIaMu
Jla mpurisceiBait HOramH.
Kak 3aBoer Tyt lBaH,
Omnepmmck o OanaraH:

“Ofti BbI, KOHU OYPBI-CUBBHI,
J1oOpBI KOHM 31aTOTPHUBHI!
S 1 Bac, npyru, HE JIacKall.
Jla kakoi Bac 4epTt ykpaiu?
Yt006 mpomacts emy, codaxe!
Ut0o0 u3noxHyTh B Oyepaxe!
Ut00 eMy Ha TOM CBETY
[IpoBanuthes HA MoOCTy!

Oii BbI, KOHU OYPBI-CUBBHI,
J1oOpsI KOHM 371aTOTPHUBEI!”

TyT KOHEK eMy 3aprKall.
“He ty»xwu, UBaH, — ckazan, —
Benuka 6ena, He criopio;

315. Time passed as usual

316. Hour by hour, day by day, --
317. And on the first week,

318. The brothers rode to the capital,
319. To sell their goods there

320. And on the docks learn

321. What ships had come

322. Perhaps ringing Germans to the city for cloth;
323. Or perhaps Tsar Saltan

324.To convert Christians to Islam.
325. They prayed at the icon,

326. Got their fathers blessing,

327. And secretly took the two horses
328. And set off on the sly.

329. Evening turned into night;

330. Ivan got ready to spend the night:
331. He walked along the street,

332. Eating bread and singing,

333. Then he reached the field,

334. Hands on his hips,

335. He swaggered, like a nobleman,
336. Went sideways into the shed,
337. Everything was the same,

338. But the stallions were not there;
339. Only the toylike humpback

340. Whirled around his legs,

341. Flapping his ears from happiness,
342. And dancing with his feet.

343. How Ivan wailed

344. Leaning against the shed:

345. Oh you, stallions, chestnut-gray;
346. Fine gold-maned stallions!

347. My friends, did I not treat you kindly?
348. What devil has stolen you?

349. May he perish, the dog!

350. May he die in a gully!

351. May in the afterworld

352. He fall from a bridge.

353. Oh you, stallions, chestnut-gray
354. Fine gold-maned stallions!”

355. Then the little horse whinnied.
356. “Do not fret, Ivan,” he said.
357.1t’s a great misfortune, I don’t dispute it;
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359.
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362.
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369.
370.
371.
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373.
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375.
376.
377.
378.
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380.

381.
382.
383.
384.
385.
386.
387.
388.
3809.
390.
391.
392.
393.
394.
395.
396.
397.
398.
399.

Ho mory nomous s ropio,
ThI HA YepTa HE KIICTIH:
bpaTbs KOHMKOB CBEH.

Hy, na uto Gonrarts mycroe,
bynsb, Bany1ika, B mokoe.
Ha mens ckopeit caguce,
Tonbko 3Hal cebe NepPKUCH;
S X0Th pocTy HEOOIBIIOTO,
Jla cMeHI0 KOHSI PYTroro:
Kaxk mymryce na mobGery,

Tak u 6eca HacTUTy”.
kek

TyT KOHEK Tpes HUM JIOKUTCS;
Ha xonpka MBan cagurcs,
VY B 3arpedu Oeper,

UT0 €CTh MOUYIIKU PEBET.
['opOyHOK-KOHEK BCTpSAXHYJICH,
Bceran Ha nanku, BcTpenenyJics,
XJIOTIHYJ TPUBKOM, 3axpanei
U crpenoro noneren;

Tonpko NBUTBLHBIMU KITyOamMu
Buxopsb Busics nog Horamu,

W B nBa mura, KoJib HE B MUT,

Ham MBan BopoB HacTur.
kek

Bbpatss, TO ecTh, ucyranuce,
3adecaluCh U 3aMsITUCK.

A VIBaH UM cTan Kpu4aTh:
“CrtpiHO, OpaThsi, BOPOBATH!
Xotb MBana BbI ymHee,

Ja MBan-To Bac yecTHee:

OH y Bac KoHEW He Kpai .
Crapumii, Kop4ack, TyT CKa3al:
“Jloporoi Hamm Opat MBama!
Uto nepeThcsa — Aeno Haie!
Ho Bo3bMM k€ ThI B pacyeT
HexopbICTHBIN HaIIT )KUBOT.
CKOJIb MILIEHUIBI MBI HE CEEM,
UyTh HacylIIHBIN XJ1€0 UMEEeM.
A KOJIM HEypOKaid,

Tak x0Th B meTiIro nojue3ai!
Bor B Takoii Gonbiioi nevyanu
Mbi ¢ ["aBpunoit TosiKoBaIu
Bcro saMe THUIIHIOI0 HOYb —

358. But I can help in this grief,
359. Don’t slander the devil:

360. Your brothers took the horses.
361. But why waste words,

362. Ivanushka, be calm.

363. Hurry and sit on me,

364. Only be sure to hold on tight;
365. Although I am small,

366.1 am as fast as any stallion:
367. When I start running.

368. 1 will overtake even the devil.

369. Then the little horse lay down in front of him

370. And Ivan mounted him,

371. He used his ears for reins,

372. And yelled at the top of his lungs.

373. The humpbacked horse bestirrred himself
374. Got to his feet and shook himself,

375. Tossed his mane and snorted

376. And took off like an arrow;

377. Only dust clouds

378. Wheeled like whirlwinds beneath his feet,
379. And in two minutes, or maybe just one,
380. Our Ivan caught up with the thieves.

381. The brothers got quite a scare,

382. They scratched themselves and stammered.
383. Ivan started to shout at them:

384. “Brothers, you should be ashamed to steal!
385. Although you are smarter than Ivan,

386. Ivan is more honorable;

387. He did not steal horses from you.”

388. The eldest, squirming, said at once:

389. “Our dear brother, Ivasha!

390. No use to deny it, we are guilty!

391. But you have to consider

392. How miserable is our life.

393. No matter how much wheat we plant

394. We barely have enough food to live on.
395. And when the harvest is poor,

396. We might as well hang ourselves.

397. In this our great sadness,

398. Gavrilo and I discussed

399. All last night

400. How we could ease our misfortune.




400.
401.
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407.
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413.
414.
415.
416.
417.
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419.
420.
421.
422.
423.
424.
425.
426.
427.
428.

Kok

429.
430.
431.
432.
433.
434.
435.
436.
437.
438.
439.
440.
441.
442.
443.

Uewm ObI TOPIOIIKY TTOMOYB?
Tak 1 3Tak Mbl peLINIIH,
Haxkonern BOT Tak Bepuiniu,
Urto6 npoaTh TBOUX KOHHKOB
XOTb 3a ThICSUY pyOJIeB.

A B cnacu00, MOJIBUTH K CIIOBY,
[IpuBe3Tu Teb6€ 0OHOBY —
Kpacny manky ¢ mo3sBoHKOM
Jla camoskKu ¢ KaOJIydKOM.

Jla K TOMy X CTapUK HEMOXKET,
PaboTaTh yxe HE MOXeET,

A BeJlb HaJlO X MBIKaTh BEK, —
Cam TbI yMHBI YenoBek!” —

“Hy, koJb 3TaK, Tak cTynaire, —

I'oBoput Ban, — npoxaaiite
3/1aTOrpUBBIX JIBa KOHS,

Jla BO3BMHTE K 1 MCHS .
Bpatbst 601bHO TOKOCHITUCH,

Ja Heap3s JKe! cormacuianch.
ke

Crajo Ha HeOe TEMHETh;
Bo3nyx Havasi xononeTs;

Bor, 4T06 uM He 3201y nuThes,
Pemeno ocraHOBHUTHCS.

Ilong HaBecaMu BeTBel
[TpuBsizanu Bcex KOHEM,
[IpuHecau ¢ €CTHBIM JTYKOIIIKO,
OnoxMeuINCh, HEMHOKKO

U nonuiu, yro 00ke AacT,

KTo0 BO 4TO M3 HUX TOpa3.

Bot Jlanuio Bapyr npuMeTui,
YT0 OroHL BAAIN 3aCBETUIL.
Ha I'aBpuity oH B3IIISIHY I,
JleBBIM IJ1a30M MOJIMUTHYJ

W, npukanuisiHyB JeroHbKO,
Vka3aB oroHb THXOHBKO;

TyT B 3aThUIKE TTOYECA,

“IX, KaK TeMHO! — OH cKa3al .—

XO0Tb ObI MECAIl ATAK B IIYTKY
K HaMm npornsHynn Ha MUHYTKY,
Bce Ob1 terye. A teneps,
[IpaBo, Xyxe MBI TETEPS...

Ja mocroii-ka... MHe chnaercs,

YT0 OLIMOK TaM CBETJILIA BLETCH...

Bungnmb, 5BoH!.. Tak 1 ecTh!..

401. And so we tried to find a way,

402. And finally decided

403. To sell your horses

404. For perhaps as much as 1,000 rubles

405. And to thank you, in addition to the words,
406. We would bring you new clothes—

407. A red hat with a bell

408. And high heeled boots.

409. And furthermore the old man is getting feeble,
410. And cannot work,

411. And our life will grow even harder,

412. You yourself know this!

413. “Well, if that is the way things are, then”
414, Said Ivan, “Go ahead and sell

415. The two golden maned stallions,

416. But take me along.”

417. The brothers grimaced painfully,

418. But could not refuse! and agreed.

419. It started to grow darker

420. The air grew colder;

421. In order not to lose their way,
422. They decided to stop.

423. Under a canopy of branches,
424. They hitched up all the horses.
425. They took out an onion to eat,
426. Got a bit drunk

427. And did whatever they felt like,
428. Each to his own.

429. Suddenly Danilo noticed

430. A fire glowing in the distance.

431. He glanced at Gavrilo,

432. And winked his left eye

433. And clearing his throat,

434. He stealthily pointed out the fire;

435. Then he scratched his head,

436. “How dark it is!” he said,

437.If only the moon, just for fun,

438. Would look down on us for a moment,
439. Things would be better. But now

440. We are worse off than quails..

441. But wait a minute.. I think

442. Over there some white smoke is rising..
443. Look over there!..Yes, I’'m right!
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455.
456.
457.
458.
459.
460.
461.
462.
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465.
466.
467.
468.
469.
470.
471.
472.
473.
474.
475.

476.
477.
478.
479.
480.
481.
482.
483.
484.
485.
486.
487.

Bort 681 KypeBo pa3BecTh!
Uyno 61710 6!.. A mociymai,
[ToGeraii-ka, OpaT BaHromra.
A, IpU3HATHCS, Y MEHS

Hwu oruuBa, Hu KpemHA .
Cawm xe nymaer [lanuo:
“Yro0 TeOs TaM 3agasmio!”
A T'aBpHJ10 TOBOPHT:
“KTo-neTh 3HaeT, 4To ropur!
Konb crannynuky npucranu —
ITomuHaii ero, kak 3sanu!”

Bcé mycTak g nypaka,

OnH caguTcs Ha KOHBKA,

brer B kpyThl O0Ka HOramuy,
Tepebur ero pykamu,

N30 Bcex ropiaHUT CHIL...

Konb B3BMIICA, U Clle] TPOCTHLIL.
“Bynu ¢ HaMu KpecTHa cuma!l —
3akpuuai toraa ['aBpuiio,
Orpazsich KpecToM CBSITHIM. —
Yro 3a Oec Takoii moxg Hum!”

kek

OrosHek ropur cBeTJiee,
I'opOyHOK O€XHUT CKOpee.

BoT yx oH niepent oruem.
CBeTHT II0JI€ CIIOBHO JHEM;
UynHblil CBET KPYroM CTPYHUTCH,
Ho He rpeert, He apiMuTCA,
HuBy nancsa Tyt VBaH:

“Yro, — cka3ai oH, — 3a ImanTaH!

[ITanok ¢ mATh HAWJETCS CBETY,
A Temia v IbIMYy HETY;

DKO 4yJ10 OroHek!”

kek

I'oBopUT €My KOHEK:

“Bot yx ecTh UeMy TUBUTHCS!
Tyt nexxut nepo Kap-nTuiel,
Ho g cuactes cBoero

He 6epu cebe ero.

MHoOro, MHOTO HEITOKOIO
[Tpunecer oHO ¢ co6010”. —
“I'oBopu ThI! Kak HE Tak!” —
[Ipo cebs BopuHT IypaK;

U, nogusas nepo JKap-nTuisl,
3aBepHYJI €ro B TPSIMHUIIBI,
Tpsanku B manky MOJI0KUIT

444, Oh, to have a smoke!

445. That would be great!..Listen,

446. Run over there, brother Vanyusha.
447.1 confess I have neither

448. Fire nor flint.”

449. To himself Danilo thought:

450. “With luck you’ll meet your end there!”
451. And Gavrilo said:

452. “Who knows whose fire it is!
453.If it belongs to highway men—
454. He won’t come back alive.”

455. To the fool, this was an easy task,

456. And he mounted his little horse,

457. And struck his feet against the sloping sides
458. Ran his fingers through the mane,

459. And yelled with all his might...

460. The horse, took off, and soon was out of sight.
461. “May God’s cross protect us!”

462. Shouted Gavrilo then,

463. Making the sign of the cross.

464. What devil is he riding!”

465. The fire burned brighter,

466. The humpbacked horse ran faster.
467. Now he was already at the fire,
468. Which lit the field like daylight.
469. A magical light streamed all around,
470. But it neither warmed, nor smoked,
471. Ivan was overcome by wonder:
472.“This is the devil’s work!” he said.
473. It burns as brightly as anything,
474. But there is no heat or smoke:

475. This fire is magic!”

476. His little horses said to him:

477. “Indeed it is cause for wonder!

478. A feather from a Fire Bird lies here,
479. But to prevent misfortune,

480. Do not pick it up.

481. A great, great deal of trouble

482. It brings with it.:

483. “What are you saying? How could I not?”
484. The fool muttered to himself,

485. And picking up the Fire Bird’s feather,
486. He wrapped it in a rag,

487. And put the rag in his cap
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501.
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505.
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509.
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515.
516.
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518.
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520.
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524.
525.
526.
527.
528.
529.
530.
531.
532.
533.

N xoHbKa TOBOPOTHIL.

Bort oH k Opathsm mpue3xaeT
N Ha cipoc ux oTBEYaAET:
“Kak Tyna s mockakai,

[Tens ropenblii yBUAT;

Vik Hag HUM s OMIICs, OnIC,
Tax uTo uyTh HE HaJCaaAUIIC;
PaznyBain ero s ¢ ygac,

Her Benp, yepT BO3bMHU, yTac
Bpates nienny HOUb He cranu,
Hapg UBanoMm xoxoTanmy;

A WBaH noj Bo3 mpucer,

Brots 1o yTpa mpoxparei.
ke

',’

TyT KOHEW OHM BOpSTAIN

U B cTonuily npuesxanu,
CTaHOBUIIMCH B KOHHBIN PA/I,
CymipoTuB 00X TAJaT.

ke

B toii cTonumiie 6bu1 00BIYAT:
Koub HEe CkaxkeT ropoAHUYNN —
Hwuuero He nokymnars,

Hwuuero He nponaBatsk.

Bot o6enns Hactymaer;
l'oponHuumii Beie3KaeT

B tydnsax, B manke MexoBoi,

C coTHEe# cTpa)xu roOpoACKOM.
Psapmom eneT ¢ HUM TamIaThIi,
JIMMHHOYCHIN, 00POIATHIH;

OH B 3narty TpyOy TpyOuT,
I'pOMKHM TrOI0COM KpUYUT:
“I'octu! JIaBku ornupaiTte,
[TokymnaiiTe, mpoaaBaiire;

A HaJICMOTpILMKAM CUIECTh
[Tonne naBOK U CMOTpPETH,
UtoO0BI HE OBLTO COTOMY

Hwu naBéxa, Hu norpomy,

N uTo0b1 HUKOH ypon
He oOmansiBa Hapon
l'ocTn naBku oTnuparor,
JIron KpenieHbIi 3aKIMKaloT:
“91, YeCTHEIC TOCIO0/Ia,

K nam noxanyiite crona!
Kak y Hac nu TapsI-06apsl,
Bcsiku pa3znubie ToBapbl!”
[TokynanpIuKy UAYT,

VY rocreii ToBap 6epyT;
T'ocTu neHexku cunTaroT

"’

488. And turned the little horse around.
489. Then he rode up to his brothers
490. And in reply to their questioning said:
491. “When I galloped up there

492.1 saw a burnt out stump:

493.1 tried and tried

494. And nearly bust a gut:

495.1 blew on it for an hour,

496. But, devil take it, it had gone out!”
497. The brothers did not sleep all night,
498. But laughed about Ivan;

499. While Ivan crawled under the cart
500. And snored until morning.

501. Then they hitched up the horses
502. And drove to the capital,

503. Stopping at the horse stalls

504. Opposite the large official buildings.

505. In that capital they had a custom:
506. Until the mayor gave the word

507. Nothing could be bought,

508. Nothing could be sold.

509. The day began;

510. The mayor rode out.

511.In (fancy) shoes and a fur cap,

512. With hundreds of official guards,
513. And riding with them—a herald
514. With long mustaches and a beard;
515. He blew a gold trumpet

516. And shouted in a loud voice:

517. “Traders! Open up your stalls,

518. Buy and sell;

519. And the overseers will sit

520. Next to the stalls and watch

521. To prevent disorder,

522. Pushing and shoving, and even fighting
523. And to keep some crook

524. From cheating people!”

525. The traders opened up their stalls
526. “Calling out to the (baptized) folk:
527.“Hey, good people,

528. Please come over here!

529. We offer not just talk,

530. But all kinds of great stuff!:

531. The buyers came

532. And bought things from the tradesmen;
533. The tradesmen counted their money
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534.

535.
536.
537.
538.
539.
540.
541.
542.
543.
544.
545.
546.
547.
548.
549.
550.

551.
552.
553.
554.
555.
556.
557.
558.
559.
560.
561.
562.
563.
564.
565.
566.
567.
568.
569.
570.

571.
572.
573.
574.
575.
576.
577.

Jla HaICMOTpIIMKaM MHTAIOT.
ke

Mexny TeM rpajackoi oTps
[Ipuesxkaet B KOHHBIN PSAI;
CMOTpST — JaBKa OT Hapo#y,
Her Hu BbIXO1Yy, HU BXOAY;
Tak KkuIIMa BOT M KUIIIAT,

U cmerotcs, u kpuyar.
lNopoauuunii ynuBuics,

Uto Hapo pa3Becenucs,

U npuka3 otpsiny nadn,

Uto06 gopory npoduiiall.

“Dif BBI, 4epTH, 60COHOTH!
[Ipous ¢ noporu! IIpous ¢ goporu!”
3aKkpUyaIi ycauu

U ynapunu B 6uam.

TyT Hapo 3ameBenusics,
[lanku CHSI U pacCTyMUIICS.
ke

[Ipen rmazamu KOHHBIN PALT:
JIBa KOHS B psiAy CTOAT,
Monoapie, BOpOHBIE,

BrroTCS TPUBBI 30J10THIE,

B Menku xoJiplia 3aBUTOH,
XBOCT CTPYHUTCS 30JI0TOM...
Ham crapuk, ckoib HU ObLT TIBLIOK,
Jlonro Tep cede 3aThIIOK.
“YyneH, — MOJIBHJI, — OOKHM CBET,
V3 Kakux uyjec B Hem HeT!”
Bechb oTpsan TyT noxksioHMICS,
My apoii peun mouBHUICS.
lNoponuuunii Mmexay Tem
Haxazan npectporo Bcewm,
Ut00 KOHEH HE TOKYTaH,

He 3eBanum, He kpuyanu;

UTo OH eneT Ko ABOPY
J10J10KHUTH O BCEM LIApIO.

WU, octaBuB yacth oTpsaa,

OH noexaJ o1 JoKjiIaaa.

Kok

[Ipuesxaet Bo nBopell,

“Tp1 nOMUNYH, Hapb-oTel! —
l'opoauuumii BoCcKIUIIaeT

U BceMm TenoMm ymangaer. —
He Benmm MeHS Ka3HUTS,
[Ipukaxu MHE TOBOPUTH
[{app n3BosmMs MoBUTH: “JlagHo,

",

534. And winked at the overseers.

535. While this was going on the mayor’s guard
536. Arrived at the horse market

537. And looked—there was tight-packed crowd
538. You could not get in or out;

539. It was like a swarm of insects,

540. (Everyone) was laughing and shouting.
541. The mayor was amazed

542.To see the people so excited and happy,
543. And gave the order to his bodyguard
544.To clear the way.

545. “Hey, you barefoot devils!

546. Get out of the way! Get out of the way!”
547. The mustached fellows yelled

548. And lay about with their whips.

549. At this the crowd took notice,

550. They took off their caps and stood aside.

551. The horse stalls stood before their eyes;
552. Two stallions stood there,

553. Young and raven-black,

554. With waving golden manes,

555. In tight curls,

556. And flowing golden tails.

557. Our old man, despite being excitable,

558. Stood for a long time scratching his head.
559.“God’s world is a wonderful thing, * he said,
560. What wonders it contains!”

561. The entire guard unit bowed

562. Amazed at this wise speech.”

563. Meanwhile the mayor

564. Ordered that no one

565. Was permitted to buy the stallions;

566. Or to stand around gaping, or to shout.
567. And that he was going to go to the palace
568. To report all this to the tsar.

569. And leaving a portion of the guard behind,
570. He drove off to report.

571. He arrived at the palace,

572.“Have mercy, tsare, my father!”

573. The mayor exclaimed

574. And threw himself full length to the ground.
575. “Do not have me punished,

576. But order me to speak!”

577. The tsar was pleased to speak: “OK,
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578.
579.
580.
581.
582.
583.
584.
585.
586.
587.
588.

5809.
590.
591.
592.
593.
594.
595.
596.
597.
598.

599.
600.
601.
602.
603.
604.
605.
606.
607.

608.
609.
610.
611.
612.
613.
614.
615.
616.
617.
618.
619.
620.
621.
622.

I'oBopwH, 1a TOMBKO CKIAIHO. —
“Kak ymero, pacckaxy:
loponuuuumMm s cityxy;
Bepoii-npaBaoit ucnpasiisto

DTy IOKHOCTB...” — “3Haro, 3Hato!”
“Bort ceroas, B3sIB 0TS,

Sl moexan B KOHHBIN psI.
[Ipueszxaro — TbMa Hapoay!

Hy, a1 BBIXOMY, HU BXOIY.

UYro Tyt nenate?.. [Ipukazan
['maTte HApos, 4TOO HE Meral,

Tak u cTanocsk, Hapb-Haaéxa!
U moexan s, — u 9TO *Ke?..
[Ipeno MHOIO KOHHBIN PSI:
JIBa KOHS B psiy CTOAT,
Monoapie, BOpOHBIE,

BrroTCS TpUBBI 30J10THIE,

B Menku xoJiplia 3aBUTOH,
XBOCT CTPYHUTCS 30JI0TOM,

W anma3zHble KOMBITHI
KpynHbIm skeMayroM 0OUTHI”.
kek

[lapp HE MOT TYT YCUIETb.
“Hamo KoHEH morisaIeTh, —
I'oBopuT OH, — Aa HE XyI0

U 3aBecTh Takoe uyzo.

I'eit, moBo3ky Mue!” U BOT
V3K MoBO3Ka y BOPOT.

Haps yMmbuics, HapsuiIcs

W Ha pbIHOK MOKATHJIICS;

3a 1apeM CTpeJbIOB OTPSI.
kek

BoT oH Bbexan B KOHHBIN psI.
Ha xonenu Bce TyT nanu

U “ypa!” napro kpuyanm.
[lapp packnaHsics 1 BMHUT
MonoAIoM ¢ TOBO3KH MpHIT...
I';ma3 cBOMX C KOHEM HE CBOOWT,
Cnpaga, cieBa K HUM 3aXOUT,
C10BOM JIACKOBBIM 30BET,

Ilo crimHE UX THXO OBET,
Tpenyer mew UM KpyTylo,
I'maguT rpuBy 30510TY10,

N, 10BOIBLHO HACMOTPACH,

OH cripocuit, 000pOTACH

K okpyxaBmum: “Oii, pedsital
Ubu Takue xepedsra?

578. Speak, but make it good.”

579. “I will speak as best I can:

580. 1 am the mayor here;

581. And I faithfully and honorably fulfill

582. This duty...” ..  know, I know!”

583. “Well, today, taking my guard

584.1 drive to the horse market.

585. When I get there, there’s a huge crowd!

586.No one can get in or out.

587. What to do? I ordered that

588. The crowd be driven away, so as not to
interfere (with business)

589. And they were, Tsar, hope of us all!

590. And I went closer—and what do you think?

591.1 saw the horse stalls:

592. Two stallions were standing there,

593. Young and raven-black,

594. With waving golden manes,

595. In tight curls,

596. And flowing golden tails.

597. And emerald hooves

598. Inlaid with large pearls.”

599. The tsar could not sit still.

600. “I must take a look at those stallions,”
601. He said, “Indeed, it wouldn’t be a bad idea
602. To own such a wonder.

603. Hey, bring the carriage.” And instantly
604. The carriage was at the gate.

605. The tsar washed, and got dressed (up)

606. And rolled up to the market,

607. With a division of bowmen following him

608. .He approached the horse stalls.

609. Everyone fell on their knees at once.
610. And yelled “hurrah” to the tsar.

611. The tsar bowed to them and in a minute
612. Jumped nimbly from the carriage.

613. He did not take his eyes off the stallions,
614. But walked all around them—Ieft and right,
615. Called them pet names,

616. Tapped them gently on the back;

617. Patted their sloping necks,

618. Smoothed their golden manes,

619. And having looked his fill,

620. He turned and asked

621. The bystanders: “Hey, guys!

622. Whose colts are these?
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623.
624.
625.
626.
627.
628.
629.
630.

631.
632.
633.
634.
635.
636.
637.
638.
639.
640.
641.
642.
643.
644.
645.
646.

647.
648.
649.
650.
651.
652.
653.
654.
655.
656.
657.
658.
659.
660.
661.
662.
663.
664.
665.
666.
667.
668.

Kto x03smu?” Tyt UBaH,

Pyku B 60K#H, CTTOBHO MaH,
N3-3a OpaTbeB BRICTYIIAET
W, HanyBIIKCh, OTBEYAET:
“Ota napa, napp, Mos,

N xo3stuH — TOXKE . —

“Hy, s mapy nokymato;

IIpomaems T61?” — “Het, MeHs10™.
b

“Yro B mpoMeH Oeperrb 100pa?” —

“JIBa-mATH IIANIOK cepedpa” —
“To ecTh 3TO OYyIET NECSTH .
[lapp TOTUAC BeEN OTBECUTH
U, o muitocTu cBoei,

Jlan B mpuOaBoOK ISITh pyOJICH.
[Hapb-TO OBUT BETUKOTYIITHBIN!
[ToBenu KOHEN B KOHIOITHU
JlecsTh KOHIOXOB CEJbIX,

Bce B HammBKax 30JI0THIX,
Bce ¢ nBeTHpIMU KyIIakaMu

U ¢ cadbpsiHEBIME OUUaMU.

Ho noporoii, kak Ha cMmeX,
Konu ¢ HOr X cOMIM Beex,
Bce y3neuku pazopBanu

U k MBany npuGexanm.

ke

[{aps oTnipaBuiics Ha3an,
I'oBoput emy: “Hy, 6par,
[Tapa Hammm He naercs;
Jenate Heuero, mpuaeTCs

Bo nBopiie Tebe ciyKuTh;
Byneuis B 30710T€ XOIUTB,

B xpacHo miatbe HapsKaThCH,
CnoBHO B Maclie Chlp KaTaThcs,
Bcro koHIOIIEHHY MO0

A B mpuka3 tebe nato,

[lapcko c1oBO B TOM MOpPYKa.
Uro, cornacen?” — “Oxka mryka!
Bo nBoprie s Oyay KuTh,

Byny B 30510T€ XOAUTH,

B xpacHo miatbe HapsKaThCH,
CnoBHO B Maclie Chlp KaTaThcs,
Becr KOHIOIIEHHBIN 3aBOJ
[{aps B mpuka3 MHE OTIIAET;

To ecTh 5 U3 oropoaa

Crany napckuii BoeBoja.
Uynuo neno! Tak u ObITH,
Crany, apb T€0€ CIy>KUTb.

623. Who owns them?”” Here Ivan

624. Arms akimbo, like a lord,

625. Stepped out from behind his brothers,

626. And puffing up his cheeks, answered:

627. “Tsar, this pair belongs to me,

628. And I am also the owner.”

629. “Well, I will buy them;

630. Will you sell?” “No, I’ll trade.”

631. “What will you trade them for?”

632. “Two times five caps full of silver.”

633.“You mean to say ten.”

634. The tsar immediately ordered it to be weighed
out,

635. And, and out of good will,

636. Added five rubles more.

637. He was a good-hearted tsar!

638. The stallions were led to the stable;

639. By ten gray haired grooms

640. In (uniforms) sewn with gold,

641. With colorful sashes

642. And morocco leather whips.

643. But on the road, as if for a joke,

644. The stallions knocked them all off their feet,

645. And tore off their bridles

646. And rushed back to Ivan.

647. The tsar turned back

648. And said to him: “Well, brother

649. Your two will not obey our guys.

650. There’s no choice, you will have to

651. Serve in the palace (grounds);

652. You will wear gold,

653. And dress in a red shirt,

654. (Live) a rich life,

655. My whole stable

656.1 will order to be under your command.

657. You have the tsar’s word for it.

658. Well, do you agree?” “Well, that’s some
offer!”

659.1 will live at the palace,

660. I will wear gold,

661. And dress in a red shirt,

662. Live a rich life,

663. And the tsar’s whole stable

664. He will order to be under me;

665. In other words, from my small farm plot

666. I will become a henchman of the tsar.

667. Good deal! Let it be so,

15




669. TonbKo, yyp, CO MHOU HE APAThCS
670. U maBaTh MHE BBICHIIIATHCS,

671. A He TO s ObLT TakOB!”
kk

672. TyT OH KIIMKHYJI CKaKyHOB
673. U momen BOOIB MO CTOJIHIIE,
674. CaMm maxas pyKaBHIIEH,

675. W non necHio mypaka

676. Konu misimyT Tpenaka;

677. A xoHEek ero — rop0aTko —
678. Tak u JOMUTCA BOPUCAIKY,

679. K yIuMBIEHBIO JIOJSM BCEM.
kk

680. JIBa >xe OpaTta MEXIy TEM
681. [leHbru HapCKU MOTYYHIIH,
682. B omosckm uUX 3alInIm,

683. Iloctyuyanu eHa0BOM

684. U oTnpaBUIKCh TOMOM.

685. Jloma apy>KHO MOJETUITUCH,
686. (O0a Bpa3 OHU KEHUJIUCH,

687. Cranu )XUTh Ja MOKHUBATh,
688. Jla IBana moMHuHATh.

689. Ho Tenepb MbI KX OCTaBUM,
690. CHoBa cka3Kol 103adaBuM
691. IlpaBociaBHBIX XpUCTHAH,
692. UYto nageman Hamr MBan,

693. Haxopsce Ha cimyk0e IapcKoit
694. Ilpu KOHIOIIHE TOCYIapCKOM;
695. Kak B cyceaku OH mormai,

696. Kak nepo cBoe npocrmai,

697. Kak xurpo nonmain XKap-nruity,
698. Kak noxurun Laps-nesuiy,
699. Kak oH €311 32 KOJIBIIOM,
700. Kax OblI1 Ha HeOE MOCIIOM,
701. Kak on B COTHIIEBOM CEJIEHBE
702. KwuTy BBIITPOCHUI POILIECHBE;
703. Kak, kK ynciny Ipyrux 3aTeu,
704. Cnac oH TpuUaIATh KOpadJIe;
705. Kak B KOTJaX OH HE CBApUJICA,
706. Kak kpacaBieM yYUHUIICS,
707. CnoBoMm: Hallla pe4yb O TOM,
708. Kak oH cnenancs mapem.

END OF PART ONE

668. I will serve you, tsar.

669. Only don’t pick fights with me
670. And let me sleep my fill,
671.1If you don’t, I am out of there.”

672. Here he clucked to his trotters

673. And walked through the capital,

674. Waving his gloves,

675. And to the fool’s singing

676. The stallions danced a trepak dance;
677. And his little horse—the humpback-
678. Danced squatting in the Cossack style,
679. To the amazement of all.

680. Meanwhile, the two brothers

681. Having received the tsar’s money.
682. Sewed it into their sashes,

683. Went on a spree,

684. And set off for home.

685. At home they divided up their property evenly
686. And both got married.

687. They lived (happily) ever after

688. Remembering Ivan (in their prayers).
689. But now we will leave them.

690. And again with our tale, amuse

691. Orthodox Christians,

692. (Describing) what our Ivan got up to,
693. Once he found himself in the tsar’s service
694. In the royal stable:

695. How he was mistaken for an elf

696. How he lost the feather while he slept,
697. How he slyly caught Fire Bird,

698. How he abducted Maiden Tsar,

699. How he quested for her ring,

700. How he was envoy to the Sky,

701. How in the Sky Kingdom

702. He begged pardon for a whale,

703. How, aside from his other deeds,

704. He rescued 30 ships;

705. How he was not boiled in cauldrons,
706. How he became a handsome fellow
707. And, in a word, we will tell you

708. How he got to be the Tsar.
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